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Sv meland den 25 Juni, och ſedan Haus Mitt den rr, 
air gifwit befalning til Regementerna at Jun. 
upbryta / och faga den wägen fort dem 
blef foͤrelagt / kom Haus tout til Blonie 
den 29. ejusdem; Dåt foͤrtoͤfwandes få laͤnge / den 29, 
til deß det nya Kongwalet war foͤrbij och Ambaßadeurerne blefwe 
underrättade om det ſom utt underhandlingen i Warſchaw 
ſkulle foͤretagas. Den juli ott Hans Maytt dar ifr an / fa: den 9. 
gandes waͤgen oöfwer Noviomatta och Radom, och kom den 23 til Jul. 
Sandomir. Der ſtoͤtte ock den Armen til / font Generalen den 22. 
Nhenſttöͤld hade forts få at Hans May: Då hade hela Krigs⸗ 
machten tilſamman / foͤrutan de 3 Regementer til haͤſt / fora 
Gen. Majoren Mejerteld förde fil ſtor Polen / och Beſaͤttningar⸗ 
ne i Warſchau / Poſen och Elbingen. Som man dar foͤrnam / 
ot Kon. Auguſt ſtod wid Jaroſlau / och der fade til ſig naͤgra 1000 
Coſaker / och 10000 Müſkowitiſka hiaͤlptrupper / k giek Hans 
Mayꝛt den 29 daͤrifraͤn / och kom den 6 Augulti fil Jaroſlau. den 6, 
Men Fienden war reda derifraͤn gången at Sokal}: och hade af: Aug. 
fánt Gen. Majoren Brand med 3 a 4000 Polacker och Coſaker / 
hwilke fuller gingo den Swenſka Armeen pa fidorna/ fördes dock 
aldrig komma få naͤr / at de naͤgot förföra kunde / utan allenaſt 
emot några enſliga perfoner | fort wikit affides. De Swenfke 
Wolosger / font Grufinſki anfoͤrde / hade deremot den lyckan / at 
antraͤffa ett Saxiſkt parti eh långt ifrån Landshut / fom der⸗ 
ifrån haft uppå at borkfoͤra de der befintlige ſtycken / Cammer⸗ 
Herren Lubomirſki tilhoͤrige. Detta blef och firar foͤrjagat 
da Lubomirſtis bettaͤnte ſtyckenen fuller finge tilbaka foͤra / men 
Woloſgerne Togo af Sarerne ett rikt byte af Penningar / Ha⸗ 
ſtar / Wijn / ock Mila ſaker / . Hans May:tt dem en ia 
ehiåfe 
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behakfa Saͤſom Kong Stanislas med Cron⸗Faͤltherren Lubo⸗ 
mixſki laͤto foͤrmaͤrka deras aͤſtundau at gå åt tor Polen / der⸗ 
ſammaſtaͤdes at ſammanfoga fig med Gen, Major Mejerfeld, 
och Hans Mayit foͤrmente altſaͤdeßg Trüpper ware ſtarkg nog 
ifrån de Ort rå at afhaͤlla Fienden: ty beſloͤt Hans Mayꝛt ſe⸗ 
dan man i Jardslov fil armeens underhaͤld något hade ſamlat / 
At gå til Lemberg, oachtat ätſkülige inlupne efterraͤttel⸗ 
mel a fee / at Kon, Augutt arnade gå utfoͤre til at draga til ſig def 
Saxiſte Lroupper, och i framreſan emot Warſchau naͤgot at 
foͤrſoͤka / få framt de Swenſte icke folgde honom på hälarna. 
Dar til med wille Hans Ma it daͤmpa och foͤrdrifwa fiendens 
macht ifraͤn Lemberg och de Reuͤſka Quarteren / på det deße ors 
terne ſedan få mycket friare matte hafwa den nyg Konungen 
ſig at underkaſta. Ifraͤn Jaroſlaw blefwe partier utfåude fom 
in under Samoſce ns Saxiſke Fångar / och derunder 2 Ofwerſte 
Tieutenanter od) 3 Capiteiner inbrachte / af hwilke man om Sis 
„endengivefa widare blef underraͤttad. Så ſkickades och andre 
Parkera at indrifwa Brandſkatten och at afbraͤung deſamma / 
ſom vore af det Sandomirſka anhanget / hwülkas gods blefwo 

i aſta lagde / ehwareſt man under hela framreſan dem antraͤffa 
kunde. Deße giorde godt byte / och til Armeens underhaͤld 1500 

- Hornfå inſaͤnde. Nytmaͤſter Caniter gick in til Ungerffa Bergen 
med 100 Haͤſtar / dereſt han Stadnikis, Woiwodens af Wolyni- 

en Slott afbraͤnde / och ſkioͤna loͤßoͤron med fig aͤterbrachte. 
Emedan Hans Mayꝛt aͤnnu bar war / kom Gen. Major Lejon- 
¿hufvuds. Bref om Ryßens ſamt Oginſkianernas nederlag wid 
Jacohſtad i Curland / och Gen. Major Mejerfeſds om (laget wid 

, Polen; där Saxerne maͤſte rymma fåltet / med 600 Mans für: 
luſt. Hans Mapit lämnade Gen. Rhenſkioͤld med en del af Ar- 
meen i Jaroſlaw / och gid ſiaͤlf med det oͤfriga Rytteriet och Oraz 

den 22, goner den 22 aug. derifrän / befallandes Fotfolket med Trotzen 
Aug, och KArtilleriet at toga efter / ſa mycket de hin e. Under mågen lato 
naͤgre Wololger fe ſig / men weko ſtrax undan. Når Kl. Mayꝛt 

den a6. den 26 bujus kom in emot Lemberg om morgonen / kom en ſwaͤrm 
af nagra looo af ſamma flaget emot ryckandes / hwilka ſtodo Sr 
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der Printz Wiesnowieſkis och Crot-Referendarien Rewuſkis Beer 
fatning: Med deßa ſkaͤrmyßlade wäre foͤrtroupper en ſtund 
d de omſider aldeles fig afdrogo; Hans Mayet gick Då aͤnda åt: 
Staden / och med Trupperna den låt beraͤnna: Då någre utaf 
Styckenen och Muſketeriet / fom lagt fig uti et Kloſter / der de 
Swenſke gingo foͤrbij / blefwo ſtadade och ti: doͤdz ſtutne / ibland 
hwilka ſenare war Capit. Orehufwud och Lieutenant Blixterfelt / 
bággebrafiva Soldater. Når Hans Mayitt hade betrachtat 
Stadens belaͤgenhet / befynnert. utaf det gamla Slottet / ſomaͤr 
på ett maͤchta högt Berg beláget/ men nu war lemnadt obeſatt; 
beſlöͤt han ſamma afton med Dragonerna at låta beſtorma Stas: 
den. Denna år belågen uti en daͤal / ſom åt omgifwen med ſtora 
jordberg / men bpnar fig på öſtra ſtdan / der en jaͤmn marc wid⸗ 
tager / fom har en widlyftig och wal bygd foͤrſtad. J anſeende 
til de ſkioͤng Kyrkior / Kloſter och andra Huus / få wai ſom til den 
ſtarka handel der drifwes af Turkar / Perſtaner / Armentaner / 
Ryßar och andra kan han waͤl Fattas ibland de anfenligfte Stå» 
deri Polen Faͤſtningen dv efter gamla fåttet bygd med Murar 
och ſtarke Torn / hafwandes på dfira ſidan måta / men annorſtaͤ⸗ 
des mehrendels torra Grafwar. Utom denna Muren år aͤnnu 
en hoͤg jordwall / med ett Plank och torra Grafwer pa dan 
åt waͤſter: dereſt man ock hade befaͤſt ett Munke⸗kloſter och det 
med Folck och Stycken wal beſatt. Baden fidan in om denna 
Wall och Mur / war dm den tridie Muren med (Gett gluggar 
at ſij emellan bågge Tyghuſen. Paͤ ſoͤdra ſtdan war ett Bol⸗ 
waͤrck anlagt efter nya maneret / hwarutaf med Styckenen 
ſpeltes på de Swenſka / fom uti foͤrſtaden / men beſynnerl. paͤ 
Slottet wijſte fig. Når alt detta war I oͤgneſichtetaget / fallas 
de ans Man:tt Ofwerſterna Craſſow / Buchwald och Dyker ups 
pa Slottet til ſig / och ut wiſte den orten / hwareſt de med fina. 
Dragoner fEulle ſtorma / form war emellan det ofwanb. Munke 
och ett Nunne Kloſter / dereſt twenne ſtarke Rundelar ſtodee be⸗ 
fallandes dem få fart de kommit oͤfwer den foͤrſta Grafwen och 
Jordwallen / at traͤngaſig in med Fienden / når han blefwe føre 
jagad / oͤfwer den lilla Broen / es gick oͤfwer den innerſta Graf⸗ 
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wer at en liten Stadsport emellan baͤgge Tyghuſen. Der up 
på blefwo Granater til Dragonerna utdelte / om hwilkas kaſtan 
de / få mycket i haſtighet fig gidradat / de ock underwiſtes. Det 
infallande raͤgnet hindrade dem den afton ſtormen at fortſaͤttja: 
tee deßmindre blef Hans Mayit med Dragonerna natten Gier 

liggandes under bara himmelen / bak om en kulla: De oͤfrige 

Regementerne lago aͤfwen wal wid fina Gewaͤr faͤrdige / at 


emottaga Fienden / der han wille ſtaden undfåttia. Gamma: 


afton taͤndes Foͤrſtaden an utur Faͤſtningen / dá mange wackra 
huus foͤrbraͤndes / ehuruwaͤl de Swenſke pad den ſidan icke årnat 
ftorifia. Om morgonen: ſaͤſnart Det begynte gry / anordnades 


ſtormen paͤ det ſtaͤllet / for ſagt aͤr / ſaledes at Ofwerſten Craſſow 


gick emellan med ſitt folck / och om honom Ofwerſten Buchwald 
på den högra / men Ofwerſte Dyker på den waͤnſtra (idan. 
Fienden undfick de Swenſka med en ſtarck eld utur alla waͤrken / 
da de genom én final gata ſtaden annalkades / hwilke detta oach⸗ 
tat med en otrolig haſtighet gingo oͤfwer grafwen / och upfoͤre wale 
len / hwarifraͤn de med Grauater foͤrdrefwo Fienden / nedrefwo 
planckwaͤrcken / och forfofandes honom oͤfwer bryggan / den han 
holt paͤ at upkaſta / intraͤngde tillika genom ſtadzporten. Hans 
Mayıt war ibland de foͤrſta / fom inkommo / och ſedan man für: 
ſüͤkrat fig om porten / låt Hans Mayꝛt med ſlutna leder Drago⸗ 
nerne ſtynda fig tilde andra waͤrken / och ffiuta på dem / fom fun: 
nes på gatorna / eller uti foͤnſtren. J medlertijd hade ock Capi⸗ 
tain Oyker bemaͤchtigat fig det befaͤſta Kloſtret / dereſt alle neder⸗ 


giordes / ſom icke med flychten (tg räddade. Säledes blef Denna 
namukunnige Faͤſtningen pa; ſtund eroͤfrad / hwilken aͤtſtillige 


belaͤgringar for Detta utftådt / och ábr 1672. under Caplan Baſſas 
anfdrande / af Turkarne med is o ooo Man foͤrgaͤfwes waritangre⸗ 
pen. De Swaͤnſte haftva hår mid faͤdt 40 döda och ſaͤrade / ibland 
hwilka ſenare Ofwerſten Craſſow mar. Utaf Fienden blefwo so til 
6 ihiaͤlſlagne den oͤfriga beſaͤttningen til 530 Man blef til fån- 
ga tagen / och ibland dem Woywoden Galetſty / fant Generaler⸗ 
ne Berns och Caminſky / fom ock war Commendant öfwer Faͤſt⸗ 
ningen. Borgerſkapet ſom gaͤdt til Walls beſtod af 6 Pan 
E eR Wil⸗ 


på 


hwilkom gewaͤhret blef ifraͤn taget: Uti Tyghuſen funnes 39 

flidna metall Stycken / och deribland någre hela Cartouer / ſamt 

ſtora Moͤrſare / foͤrutan de ſtycken / fom uti waͤrken och tornen ine 
emot oo funnos. Uti Staden fans ett maͤchta rikt byte utaf 
penningar ſilfwer / och allehanda koſtbara waror / fom utaf dhe 
omliggande orter tijt wore införde. Och ehuruwaͤl Krigzfolket / 

fom i foͤrſtone inkommo 1 begynte at plundra / få blef doch Detta 

ſtraxt hindrat och i ſtaͤllet ſtaden pålagt 300000 Rikzdal. at beta⸗ 

la / af hwilken ſummas doch twaͤ delarne for Konig Stanislai fürs 
boͤns ſkul blefwo eftergifne / ſom naͤgra dagar efter ſtadens oͤfwer⸗ 

ging kom til Hans Mayꝛt och utlade fig for honom fü mycket 
mehra / ſom den warit haus foͤdelſe ort. Han foͤrmaͤdde jaͤmwaͤl 

Det at Faͤſtningen med alt tilbehoͤr blef lemnad utt Def förra: 
ſtaͤnd / for utan at de uti tyghufet befundne ſtycken blefwo ſprengde. 

Uti ftaden lemnades 300 Man af den gamla beſaͤttningen med 
Caminſty; De andre / fom moro Tyſkar / toges i tienſt foͤrutan 
Saxer / blifwandes for det oͤfrige anfoͤrtrodt Potoſty / Woywo⸗ 

den af Kiow / hwilten fig med andra waͤlſinnade infunnit / dens 

na Faͤſtningen wijdare at foͤreſij / och Kong Stanislaus tilhanda 
halla. Emedan Hans May:t wid Lemberg foͤrtoͤfwade / inlu⸗ 

po dageligen tidender om Mazeppas ankomſt med en ſtor 
myckenhet Coſaker. Detta bekymrade Hans Manst fü litet / 

at Hans Mav:t dDårfore laͤngre dir blef ſtaͤendes du Hans Mayꝛt 
aͤrnat / til at foͤrnnimma / om ock få emot dennaFFieuden naͤgot wore 

at foͤrraͤtta på denna reſan. Den blef likwaͤl ey allenaſt ute / 

utan man hade af detta partiet ey mera anſokning / aͤn at de naͤ⸗ 

gra ſaͤrſtkilte Fouragerare upſnappade / och en natt med en ſtor den 4. 
ſwarm giorde anfall på lägret / dereſt Uplaͤnningarne laͤgo / Sept. 
men blefwo icke mindre haſtigt afwiſte utaf Soldaterna / ſom uti | 

Motta ſkiortan utur Muſqueterne gofwo eld på dem / fedan de 

en Soldat allenaſt hade ſkadat, men deremot lemnat ockſaͤ nå 

gra döͤda efter ſig / och en hop Fahnor / Pik ar och andra Gewaͤhr 

på platfen. ` Mänge utaf Adelen inſtaͤlte fig hos den nya Konun⸗ 

gen / och förfåfrade honom om deras trohet / beſynnerligen ſedan 

Hans Mayit låtit afgaͤ bref N til Staͤnderna i Rußien / Då 
“es 3 DE 


den 14. 


den 19. 


ock hela Landſkapat af Halics fig for Konung Stanislaus förkla⸗ 
rade. Som Hans Mays foͤrnummit / at Konung Angutti med: 


lertid genom Brandt hade haͤfwet de 450 Man ſom under Ma⸗ 


joren Leyonhielm fade i den dpne flecken Latovice / til at dar im 
drifwa ſpijsning foͤr demi Warſchau / och ſielf jaͤmwaͤl bortſnap⸗ 
pat Warſchau / hwareſt Ambaſſadeurerne legat med ongefaͤhr 


400 Swanſka / och 400 Poler; ty gick Hans Mamet efter 20 
dagars foͤrlop ifraͤn Lemberg / ſedan ſakerne på denna orten wo⸗ 


re fatte på en god fot / tagandes waͤgen genom Zolchiew / Dobro⸗ 


zin / Rava och Rebenoro. Hijt kom den unga Zamoſct met 


Hans May:t / hwilten få utt Jaroſlau / fom Lemberg hafft ves 


utſtickade / och laͤtet urſaͤchta det / font emot de Swaänſka Troup⸗ 
per for z ahr ſedan war forelupet / da Gref Stenbock hade befal⸗ 


ning at bemaͤchtiga fig Staden / underkaſtandes fig nu aldeles 
Kongl. Mayetz behag) allenaſt han blefwe foͤrſkont at dyna Dot: 
tarne / och emottaga fraͤmmande beſaͤttning / emedan fådant wid 
all deras egendonib och frihets foͤrluſt af Republiquen wore foͤr⸗ 


budet / ja få ock / at de iele Konung Auguft eller def foͤllie i Sta: 
den hade welat inſlaͤppa. Denne maat: den yngſta brodren / four: 


uti den aͤlſtas fraͤnwaro Staden fult foͤrſwara. Honom blef 
ſwarat at faſt Hans May t hade orſak at ifra det framfarna / teke 


Def mindre wille Kongl. Mayet får Konung Stanislaus förbön 


Def raͤtmaͤtige hand eftergifiva / daͤr de für Kongl. Mayrts 
Troupper oͤpnade portarna / betalte 50000 Rikzdal. / och deß⸗ 
utan gaͤfwo Armeen def underhaͤld. Som han deßa willor 
emottog / ty blef Ofwerſt Lientnant Clas Bonde med något 


manfkap foͤrutſaͤnd / fom beſaͤttningen och borgerſkapet alt ge 


waͤhr affordrade/ hwilket doch Hans Mans den foͤlliande dagen 


låt dem igengifwa / daͤHans Man:t ſtelf dit kom / låt ock Av: 
meen gå Faͤſtningen foͤrbij; men de foͤrnaͤmſte betiente och 
Krigzbefalet blefwo af Gref Zamoſct haͤrligen på Slottet und⸗ 
faͤgnade hwarpaͤ han ock fielf foͤggde Kongl Man: ts laͤger / tildes 
den utfåftade penninge ſumman blef utbetald. Som nu denne 


foͤrtraͤffelige Faͤſtningen / hwilken injtill denna dagen aldrig was 


nit intagen / eller for någon oͤpngt deg portar / icke giorde ee 


meiſfänd ty gick Armed få myckte ſtyndeſammare på atſkillt⸗ 
gare Wagar åt Elfwen Wipern / Den Hans Mat wid Bara: 


now gick dfiwer, Under wagen brachtes manga fångar in af den = 


De Sariſta Foͤrtroupperna hwilka alt in under Lublin hade 
gaͤdt / til at foͤrnimma / huru med den Swvånffa Armeen ſkulle 
lida / och hwartut den waͤnde fig. Af dem foͤrſpor de man / at 
Saxerne hade ett temmeligit Lager på denna Dron Bugſtroͤ⸗ 
men / och åt Konung Auguft ſtelf ſtode 1 Pultoufk / hafwandes 
jamwaͤl en dehl af def Krigzmacht ſaͤndt at belaͤgra Poſen. 
Detta giorde / at Hans Mant giorde få mycket ſtarkare dager 


refor / och kom til Wengrod på tredic dagen / hwareſt naͤgra den 5 


«Sarita Ryttare uptoges! fom varit utſaͤnde at drifwa in un⸗ 
Derhåld für Deras Folck En dehl kom mo och ſielf krafde frarn/ fee 
dan de af de Swaͤnſkas haſtighet {ago fig wara oͤfwerilade / ock 
icke funna undkomma. Men de Troupper / ſom daͤr ſtaͤdt / ha⸗ 
de redan dragit fig af / af hwilka några 100 til haft: och foot / 
dina på Denna fidan Bugen fig uppehoͤlle. Kongl: Mant gick 
daͤrfoͤre ſamma affton bort med 1000 haͤſtar i mening at dem 
uphaͤfwa / men emedan deße foͤrbij Jadowa droge ſig aͤt ſtroͤ⸗ 
men / och Sans Diay:t tager på boger åt Staden Cameniek / 
dre de ſaledes oͤfwer Bryggan undkomne Detta jagade likwaͤl 
en ſaͤdan ſkrack uti Saxerna / at dent ſtoͤrſta haſt foͤrlaͤto deras 
Wintergquarter / fom de höͤllo upp at inraͤtta iden neigden / o 
jaͤmwaͤl Drogo fig oͤfwer Weichſeln wid Zacrozin och Wiſigrod / 
hwareſt de flagit twenne bryggor / bewakandes ſtranderna alt 
darifraͤn på andra ſidan och laͤngt oͤfwan foͤr Warſchaw. Eff⸗ 
ter 2 dagars förlopp kom Hans Man:t tilbaka / och gick foͤllian⸗ 


De dagen s. mihl til RNadzmin / fom ligger emellan Weichſeln den d. 


och Bugen: Fran hwilken ort Hfwerſten Dyker med 2 Drago 
ne Regementer fándes / hwilke ifrån Bugen foͤrjagade fiendens 
wachter / ſom daͤr aͤnnu quarſtode / dá Capitain Tigerhielm alle 
na blef fkuten / ſkickandes ſedan partier oͤfwer bryggan / ſom daͤr 
l haſt blef förfärdigad / midt och bredt pa andra: ſidan om Bu⸗ 
gen. I medlertid om Hans May't fåg daͤr ey wara mehra at 
utratta / ty waͤnde Haus Man:t ſig aͤt Weichſeln / och $ utt 
gah = rag 
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den 17, 


Prag arbeta på twaͤnne flott⸗bryggor / den ena at bruka daͤrſam 
maſtades och den andra Tmihl baͤttre up wid Cartiow. Hwil⸗ 
ket / ehuru hemligen det foͤrraͤttades likwaͤl for fienden ey kunde 
doͤljas / fom dageligen oͤfwerſande Spejare at erkundiga fig om 
de Swaͤnſkas foͤrehafwande. Nedanför Cartiow war en holmer 
til hwilken man ifraͤn Warſawiſka ſidan kunde mada / men på 
Den andra war råtta diupet: Den ttt at foͤrſwara och hindra 
oͤfwerfarten fände ſienden za Man med 2 Stycken: Men Ofwer⸗ 
ſten Burenſkiold ſatte med något manſkap ofoͤrmodeligen tijt oͤf⸗ 
wer / och dem dels till fånga tog / dels nedergiorde: hwarige⸗ 
nom fienden dn mehra ſtaͤrcktes i den meningen / at Hans Mant 
daͤr aͤrnat gaͤ oͤfwer / fom doch z mihl baͤttre up wed enuddaffied- 
de. Fienden laͤt icke deßmindre ſedermerg några Troupper dras 
ga ſig tijt / ſamt upkaſta wid ſtranden ett broͤſtwaͤrn. Men wid 
Warſchaw laͤtt han ett ſtort arbete nedlaͤgga / ſtranden laͤngs ef⸗ 
ter / och beſynnerligen wid en udde daͤreſt ſtroͤmen ſmalaſt war. 
Debe waͤrcken hade han beſatt med ſtoͤrſta delen Fotfolcket fom 
ſkattades mara 5000 Saxar / faint:20co Ryfjar / och til ooo haͤ⸗ 
ſtar. Når Flotbryggorna wore förfårdigade nåftan på det fat- 
tet / fom brukas upp i Dalarna blefwo de på wagnar lagde / af 
hwilka Hans Mant den ena om qwaͤllen laͤt til Cartiow fö 
ra / gaͤendes (rt med det Folcket / fom dijt war arnad. Om 
morgonen når broon begynte at utlaͤggas / kommo Saxerne til 


aft och fot ned til ſtranden / och aͤfwen af Devas Styrken) ſamt 


muſqweterie / ſkuto til den ſidan: men blefwo af de Swaͤnſka 
Stycken / utur hwilka den forfta kulan det ena af deras ſoͤnderſtu⸗ 
tet / ſtrax tilbaka jagade / och drogo ſig innom naͤſta ſkogzbrynen / 
ſedan de zo perſoner hade foͤrlorat. De Wolosger / ſom Cron⸗ 
Referendarien anfoͤrdt / hade ock faͤdt befallning at anfalla de 
Swaͤnſta paͤdenua ſidan: det de ock om morgonen bittida med 
ſtort anſtrij giorde / uti de quarteren / dar Oſtgioͤtherne laͤgo: 
utraͤttade doch ey mehra / är at de en Marquetenter och 2 qwin⸗ 
folck ihiaͤlſlogo. Imedlertid gingo naͤgra Standarer af Adele: 


Fanan och Nylaͤnningarne dem paͤryggen / och fingo dem emel⸗ 
lan ſig och ett moras / daͤreſt de in emoͤt oo af dem nederlade / 


bp ibland 


— 


ibfand hwilka war en Ofwerſte / deras anfoͤrare. De oͤfrige 


blefwo langt forjagade. Haus ant låt ockſa bryggan / ſoin 


nu war ihopfogat flyfa med den ena ándan til den fientliga 


ſtranden / och tiilika 100 Grandderet daͤr upp: men t det fler 


tillika. påtrångde at följa Konungen / fom ibland de foͤrſtea 


wille gå oͤfwer / Draft hon i twenne delar / Då. Haus Mant 
telf med nägra flera råfade i watnet / men kom firar up igen. 


Ba audra ſidan hade Då ey mehr an so Granaderer / ſo med 


båt varit oͤfwerforde / fattat ſtaͤnd / och utaf Fienden laͤtteli⸗ 
gen hade kunnat ſkadas Dør han hafft hierta nog dem atan: 
gripa / inen emedan han det foͤrſummade / fingo de Swenſka 
tijd. med båtar mehra Folck at oͤfwerfoͤra Då Fienden drog fig 
bort til naſta Skogen och ſedan / ſaͤ fort han kunde ſig bortſkyn⸗ 
Dade. Hans Mayit befalte ſtrax . at broen ſkulle förbättras! 
och Fahrkoſter underlaͤggas på det ſtroͤmen få mycket friare måte 
te funna hafwa aflop ;; gaͤeudes ſamma afton til de Troup⸗ 


per / fom. reda oͤfwerkomne word Om morgonen gick Hans dens. 


Mayit med naͤgot foͤlje en mijl til foot / til des de u i naͤſta byar⸗ 
na kunde ſkaffa fig haͤſtar / ock kom ſamma dag til Warſchau / 
hwareſt han fan de Regimenter til foot / fom wore lemnade i 
Prag / redan wara oͤfwerfoͤrde / men Flotbryggan / ſom daͤr 
way utlagd / aͤfwen waͤl wara ſoͤnderbruſten. Ty dagen tilfoͤ⸗ 
kende / da Hans Mayıtt wid Cartiow gick oͤfwer / blef man i 
Prag parſe / at Fienden efter middagen begynte at draga ſig 
Utur d aftade marker / Då Gen. Lieutnan en Nils Ström⸗ 
berg / ſom daͤr forde waͤrcket / i haft lät fora til ſtranden 4. Faͤlt⸗ 
ſtycken / och ofoͤrmodeligen loͤßbraͤnna på Sararna/ font gät: 
des utur Udde⸗Skantzen / wille fig til ſkryt upſtaͤlla på fanden ; 
hwaraf de fingo bråttom / och uti fult ſpräng ſkyndade fig ap 
wer ſanden / ſedan de aͤtſkilliga doͤda lemmas efter ſig. Sant 
maledes beledſagade man ock Ryßerna / ehuruwaͤl på ett lane 
gre Faͤlt. Bryggan blef ock daͤr ſtrax ford tilwatnet mit imot 

denug Skantzen / och Fotfolket på båtar ſamma afton oͤfwer⸗ 
fatty få gt innom morgonen 3 pa GT 


` 

d 
d 

| 
Y 


den vr togandes forbij Tareſin | 
dem lemnade / men gick ftelf med 100 foͤrridare ſkytter / och ans 


Dinar, Goſtanie / di 


font hade fåt håftar / 


t Gen. Nhenfkdld med fer Regementer til haͤſt / 


omkring. Gen. Lento. Schulenburg ſoͤkte 
wal at hålla den ſtoͤrſta hopen / fom gick ifrån Warſchau / Hk 


an, och gingo font fädriffter hår och dart ſkogerng till def 
de åntel. blefwo upſnappade / eller ihialflagne / Der; ft dem den 


terna] if: Re 


€ 


ragoner m 


mina. Riferta betogade en ſaͤr⸗ 
a/ at deße wore förr afkgllade ifraͤn 
de kill ſidſt / och ika ſom upofrade til 
unde haf wa få mycket friare undanflycht. 


hud 


> 
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gaͤdt oͤfwer / atfíynda fig dijt ath / OG mycket moyeligit more) 
men ar fotfolket med Artilferiet fulle gå ſachta efter: Gick 
foͤrdenſtullgenom Nava åt Dirſow 7 Mil den dagen; Den an⸗ 
dra dagen genom Staden Jezow vil Pontiec / 6 mijl / dereſt 
Hans May fick ntaf Fiendens efter Troupper en Major med 
54 Nyttale, Utaf det foͤrnaͤmde brefwet fig man ock / at Kon. 
Auguft med Nytteriet wille gå åt Cracowiſka ſidan / befallan⸗ 
des Faͤltmarſtalken Stenau at gå til Siradien och Pietercow / 
hwareſt han wille mota honom med Nytteriet / fom han föra 
mántade ifrån Stor⸗Polen på det de ſedan matte gå tillika åt 
Cracau / få amt de af de Swenffaen hindrades/i hwilket fall 
han wore ſinnad at gå til Saten:: men Gen. Schulenburg 
war befalt at (Attia fig på andra fdan om Warta och daͤr han 
icke lemnades där i roo / bakom Lobras / och ſidſt at draga ſig oͤf⸗ 
wer Odern inuti Saxen Hwarfoͤre Haus Mayßzt orkfa fande 
fil Gen Stromberg at han ſtulle wanda fig åt Eracowiſka fl 
dan / hwilken befalning befans ſedermera icke ara framkom⸗ 
men: men Hans Man:t efterſatte Schulenburg ſaͤmycket ſtyn⸗ 
deſamare / icke lemnades honom nágon roo / eller tijd at fåttia fig 
på de ſtaͤllen / hwilka han hade utmaͤrckt for de efterblefne / eller 
foͤrſtiugrade Trouppetna / de dar ock medelſt detta baftiga pás 
följande blefwo aldeles ifrån honom afſtaͤngde / och dntel. föllo 


KS) + rm 
VEN 22. 


a 


ADA 
VEN 23> 


utide Swenffashänder/ eller fom ſagt aͤr / på annat fått om den 24% 


kommo. Foͤljande dagen inhaͤmtade Hans Mant ater Fien⸗ 
Dens efter Troupper mid Uniow / fom ligger wid Wartgſtroͤ⸗ 
men / da Kort. Anguſt ſtelf med ſtoͤrſta beſtoͤrtning och haſtighet 
gick oͤfwer / tagandes mågen på waͤnſter; Deße fatte fig på an⸗ 
dra fidan om paßet / imening at med de Swenſfkas upper 
hållande ſkaffa de andra undanrymme. Eit rychte at några 
fiendlige Troupper ſtodo i Staden / föranlåt Hans May:t med 
des Troupper at foͤrſt rycka dit: hwaraf Fienden fattade mod 
at gå med naͤgot Nytterie tilbaka diver ſtrömen / foͤrmenandes 
at de Swenfka weko undan: men Hans Man:t/ for uli Stas 
den gllenaſt naͤgra funnit / ee ſtrax om igen / och id 
2 deßa 


den 25. 


deßa Sfiver Elfwen / foͤlliandes dem alt in til blaͤmoͤrkret / uti 
hwilken flycht mänge toges til füngar] eller nedgiordes af Wo⸗ 
fofgerne/ (op dem haͤngde t rpggen. Deße miſte ock denne da⸗ 
gen 2. Ryttmaͤſtare | Naſtof och en annans fom utaf forſeen⸗ 
de af en Sie Nyltare for en flendlig blef ihialſkuten I med⸗ 
lertiſd hade per Irnſtedt Craſſau och Dyker hint up 
Haus Mayet med deras Regementer / fåfon ock Buchwald. 
Hwilken doch fick befallning at ßadna utt Umenow / och ihop⸗ 
ſaͤmla dem / for utaf alla Regementerng for haͤſtarnas trott⸗ 
her ſkull ey hint follia Hans May:t fåtter vidare fort med 


den 26. beredna Rytteriet / foͤlliande dagen genom Dobra til Calut⸗ 


den 27. 


fin 6. mijl mam kunde ey uphinna Den af raͤdhogo otroligt 
ſuaͤlla Fienden] for dn wid Staden Caliſch dar Saxerne åter 
wille fättia ig / laͤtandes kaſta något Folck i Staden / tilſluta 
Porterna / famt updraga Windbryggan. Emedan Troup⸗ 
perna hår ihopſamlas / gingo Lijf⸗Sragonerna på wänſtra fe 
dan omkring Staden oͤfwer Elfwen Proſna / dem Ofwerſte Dy⸗ 
ker (trax páfolades hwilke alla portar få befatte | at Ofwerſten 
Ribe ſen Ryttmåftare 3 Lieutnanter med ungefaͤr 100. Geme⸗ 
ne daͤr blifwit inſtängde och faͤngade: De andre hade i med⸗ 
lertijd kommit längre undan. Når Ofwerſt Dyker hoͤll på 
at upfordra Staden / och wachten aͤfwen at oͤpna porterna / ſe⸗ 
dan dem avarter war tilſagt / blef Kinkowſtromſſom utaf Hans 
Map til honom war ſaͤnd utur en glugg genom broͤſtet ſkuten / 
få at han ſtrar dod ned af haͤſten fegnade. Ofwerſte Oyker låt 
daͤrfoͤre nedergioͤra 10. Man / de andre blefwo Krigsfangar. 
Hans May t laͤt fig ey längre har uppehälla utom widare foͤr⸗ 
få gde Fienden genom Staderug Naſcow och Crotoſcin. Ey 
langt ifraͤn den ſenare waren Stog wid hwilken mange eldar 
om gwaͤllen fyntes upatorde: Hans Map:t fom mente Fien⸗ 
den där hafwa fattat ſtaͤnd / lat ſtrax upſtaͤlla de naͤrwarande 
Troupper: men fick utaf de igen dung fimifapare weta / af 
dar war allenaſt en wacht af so. haͤſtar utaf hwilka naͤgra 
inbrachte fångar berättade Fienden langt warg und o 
= > Hwar⸗ 


SHwarfore ſom moͤrkret reda warinfalles och Sroupperne käm⸗ 
meligen more rotte / beflöt Hans Mayıt at hwila dar til mor⸗ 


gonen / da man hoppades de flychtige laͤneligen at upjaga Ur 


nan de ſkulle nå den Schleſiſke graͤnſen. Hwilket ock i få måle 


to ſtiedde at Hans May:t folliande dagen antraͤffade ett partie den 28. 


Saxrar och Nyßar uti / och wid Staden Coblin / bn (ër meh⸗ 
rendels nedergiordes / beraͤttandes en Munk at han daͤr råk 
nad de, döda kroppar / foͤrutan De font affives thielfloges. E: 
mot aftonen / da Fienden kom til en Skog war Hans Maret 
med Foͤrtroupperna få wida kommen at Hans May:t tillita 
med honom pá waͤnſtra ſidan begynte at draga fig igenom: då 
Fienden ey langt ifrån Staden Punitz / hwareſt han ock naͤgot 
manſkap lemnat / wid byen Jans maͤſte ſaͤttia ſig / och ſlacht⸗ 
ordningen) fom han under wagen reda hade af delt / ſaͤledes in» 
raͤttade / at han def högra flogektil Byen utſtraͤckte / och den waͤn⸗ 
Gro åt waͤgen / ſom man kommet. Denna beſtod ungefär af 4000 
Man Fotfolck! fram for hwilka Rytteriet war Upſtaͤlt til an⸗ 
talet nåftan oco haͤſtar / foͤrdelte utt 14 Eſquadroner; waran⸗ 
des for det dfrige af en diup graf til ſtoͤrſta delen / ſaͤſom ock 
af en wagnborg daͤr grafwen lychtades / betaͤckt / och med 8. 
ſtycken foͤrſedd. Hans May:t befarandes / at Fienden åter tit 
moͤrkret ſkulle undkomma / emedan Solen lutade til neder⸗ 
gang) befalte de Troupper / fort wor fromme: neil. några 
Standarer af Ornſteds Skaͤningar / Sen. Nhenfkioͤlds / Craſ⸗ 
fotos och Dykers Dragoner / hvilke tilſammans näpl giorde 
1370. haͤſtar / firar at upftållas. De oͤfrige wore aͤnnu långt 
efter / eller med Gen. Major Hummerhielm : mijl pá föda 
gaͤngne / i upfåt/at móta Fienden om han til den waͤgen ſtulle 
wika. Med Haus Mayp:t war Kon. Stanislaus, Generalerne 
Rhenftidid och Gref Stenbock Haus Maut fort ſat foͤr 
Skaͤningerna på hoͤgra flygeln / ick foͤrſt loft på Fienden med 
blotta waͤrjan z nafwen de. alle och befaltes gidra/ utan at bru⸗ 
ka ſkiute⸗gewaͤhret; och firar kaſtade det fiendliga Nytteriet of 


wer aͤnda / foͤrfoͤlliandes det igenom Fotfolcket in net naͤſta 
as % 3 Dr 


frogen / ſaͤ at det icke mehra kunde fåttia ſig / eller Fomima til 
traͤffningen igen. Säledes blef Fotfolcket ei alleuaſt blottat af, 
fitt Nytterie / utan ock af det Swenſka nedertrampat / ſa at ſtoͤr⸗ 
re delen laͤg omkull / och hade kaſtat gewaͤhret ifrån fig / miſte 
ock 3, Stycken / hwilke blefwo ſtrax omwaͤnde / och pa dem loſ⸗ 
fade. Icke def mindre / da intet hinderhaͤld påfolgdel fom de om 
kullkaſtade widare kunde nedgioͤra; Nyfteriet ock / ſom reda hade 
igenomtraͤngt / ey (rar waͤnde årer utan det fiendliga Ryttertet 


laͤngre efterfatte / bekom Fotfolcket luft at reſa fig up och ater 


ftålla ſig. Hwar till kom / at Lijfdragonerne ſtoͤrre beſwaͤr hae 
de at komma oͤfwer grafwen / ſom mar framfoͤre Fienden: blif⸗ 
mandes aͤfwen wal de andre Standaren / ſom paͤwaͤnſtraflygeln 
ſtode länge uppehaͤldne / innom de kunde gå oͤfwer Grafwen / 
eller genom waguborgen / beſynnerl. emedan haͤſtarne ofta af 
blotta matthet under Ryttaren ſtupade / och ſaͤledes wagen for 
de páfolliande igenftängde Deße bruto icke deßmindre ige⸗ 
nom / och paͤſamma ſaͤtt / ſom de foͤrre / Fienden oͤfweraͤnda kaſta⸗ 
del hwilken for ofwanberoͤrde orſak fick tid at reſa fig innan det 
Swenfke Rytteriet fig åter kunde ſwaͤnga. Efter det Fiendli⸗ 
ge Rytteries forjagande kom Hans Ma it tilbaka / och på fame 
ma fått fom foͤrr / andra gaͤngen brot igenom Fotfolcket / fom nu 
uti en fyrkant fig hade upftalt / och gaͤfwo en ſtarkare eld ifrån 
ſig / hwilken likwaͤl ey något ſynnerl utråttade / emedan ledarne 
ſaͤltokt wore ſtaͤlte / at kulan noͤdwaͤndigt maͤſte gå oͤfwer. Det 
nedtrampade Fotfolcket reſte fig åter upp / ſedan Rytteriet war 
foͤrbij och med waͤrjan de pa marken liggande fa wal ey kun⸗ 
de hindta. Men det ſedermera ankomne Nylaͤndſke Rytteriet / 
fort Ofwerſt Patkul anförde / och nu tredie gången fatte an / 
kunde ey afhaͤllas at bruka ſkiute gewaͤhren / hwarmed de Fien⸗ 
den ſtoͤrre Latatilfogade. Nu wore ock flere € tandarer med 
Gen. Major Hummerhielm framkomne / hwilke äfven wal bez 
gynte at giora deras ſkyldighet / men fom i medlertid morkret 
med en waͤtachtig toͤrn war infallet / få at man hwarken Stan: 
Daren kunde igenkaͤnna / eller få Mart ſammandraga / til # 90 
t 


griva Fienden medftirre eftertryck; ty fick Fienden lufft at dra 
ga fig ini Byen / ochemellan Hufen. Hwarfoͤre Haus Marit 
beſlöt / at befåttia Byen / och afbida morgonen / hvilket Fienden 
aͤfwen befarandes / fryndade fig daͤrifraͤn / och oͤfwer den Schle⸗ 
ſiſke graͤnſen / fom war allenaſt en mijl Dårifrån / hwareſt de 
foͤrſkrackte Sarar foͤrſpridde fig beſynnerl. på 3. waͤgar / dereſt 
de begwaͤmligaſt funno at gå ofiver Odern. Når nu Haus 
Mayit befann Fienden wara daͤrifraͤn bortlupen / tillika med 
det maufkapet / fom foͤrſtucket fig t Staden / och få fivárt ward 
at få honom faſt i moͤrkret / warandes deßutan Troupperne 
tämmeligen afmattade; fåt Hans May:tnågot Folk rycka in 
ner Byen) ſout tog Dav 60 efterlemnade och fårade Sarer fame 
metall Stycken ſom de kaſtat uti en brunn / foͤrntan de 2, 
fort forfta drabbningen toges / med den oͤfrige Delen af Ar; 
meen hwilade Hans Mant på Walplatſen til morgonen. Ba 
Platſen har Fienden lenmat in emot 200. doͤda / och ibland dem 
Ofiwerſtlieukn. Illan med flera af befaͤlet / hwilkas Gamma: äm, 
Int ate obekante! Uti nafta kiaͤrret funnes ock 80: af Ny kteriet 
DODe mehrendels alla iryggen igenom ſtungne. Foͤrutan de nit 
Byenfundne blefwo ock både Generalerne Schulenburg / och 
Ofwerſten Garten ſaͤrade / med många andra / ſom bortſlaͤpa⸗ 
Des. ue föllv hår utt de Swenfkas hander in emot 200, 
ibland Huba war Major en Thaler, 2 Lieutnauter / en Rege 
mens Oudrtevmåftake) ſamt naͤgre andre Pa de Swenſkas 
fida ſaknades 135 och ibland denn Capitein Hipen / Gager / 
Syllentroſt och Baſeler / fatt en Lantingshuͤſen / font Hans 
Map k altid förare Capit Ehbenprys / ſedan haͤſten Honom 
Plefwwek undgüſkften / raͤkäde Plane Fienden / och blef bortförd. 


Qwäaſte blefwo fwerſte Patkull General Adjutanterne Gref 


Dorſteuſon och Carl Hird) Major Dyring / Nyttmaͤſter Bas 


lekert och Fahlman“ (amt ongefar 100 / af underbefaͤlet och 
gemena. Med alt DES kunde Sachſerne beroͤmma fig af lyc⸗ 
tan» at nägon af dem undanſſuppit / hwifket icke eller ſhiedt / 
om farten dem icke hade BARETT och flaͤlſt utur dhe ge 
: qs 


E: 


Deh 29. 


en 


ſtas haͤnder. Sedan Hans Mayit hade gifwit Ofwerſt Grat 
fan befalning at ihopſamla fångarna ſanit laͤta begrafwa de 
dda] Brok Hans May:t med morgontában up! och gick cf? 
wer den Schleſiſka graͤntzen | 1 mening at aͤnnu üßhinng 
Sachſerne / innan de ſkulle komma oͤfwer Odern. Wid Gurtz 
fick man en Sgchſiſk Capit. med 40 gemene: de andre hade 
redan draget ſig oͤfwer ſtroͤmen Bartſke wid Ritz / hwareſt de 
bryggan uͤpkaſtat; Hans Mayit lat derfoͤre Draga fig til ekt 
wad / och gick altfå til Lublin wid Odern | hwareſt befaus 
de maͤſte af Fienden redan wara oͤfwergaͤngne / och de andra 
betaͤcktes af en Qwarndam / och en hoͤg Jordekulla / fom mår 
gen for Nytteriet giorde beſwaͤrlig och emedan Moͤrkret fer 
war infallit / och an gådt 6 mijbl den dagen; ty gick Haus 
en ut til Byen Krangowitz / och blef Dav oͤfwer natten ſta⸗ 
endes / laͤtandes i medler⸗ijd emellan gwarnen och faͤrjeſtaden 
Stenwadet utproͤfwa. De fom marit öfwer Odern forde 
några Sachſiſte faͤngar med fig tilbafa / och fade Fiendens 
Troupper wara ſa -undaulupue / at man dem ſwaͤrligen for 
dn i Sachſen ſkulle inhaͤmta. I medlertijd låt Hans Mand 
for reda penn ingar betala alt / hwad til folcketz och haͤſtarnas 
underhaͤld behoͤfdes, jemwaͤl alt ſkadeſtaͤnd for det wedergiäl⸗ 
Jas / ſom ungen kunde hewiſa af eG fold mara. Filfogadt. an⸗ 
der Detta beråttade en Schleſiſk Adelsman / fom på jagt mari 
utreden / at han blefwet warſe 2000 Coßaker uti ſkogen Io 
fyntes taga fin wag at Oderbetz / en By hart wid ſtroͤmen 
belágen Hang Diav:t fatte efter Pepe få mycker ſkyndeſam⸗ 
mare / fom man fruchtade at deße ockſaͤ Fulle få tijd at Dra 
ga fig, oͤfwer Elfwen / och fant dem wid middagztiden uti 
frogen ware upſtaͤlte / hafwandes fram för fig ongefaͤr 20 
beredna / hwilka wid de Swaͤnſkas annalkande ſtrart lämna 
de deras haͤſtar / och ſig til den ftora hopen foͤrfogade. Hans 
pont ſom ſielf warit at beſee Ortens belägenhet. bera te eit 
Regimente Dragoner at fittia af⸗ och Fienden fil foot angry 
pa / hwilka Detta ſeendes / begynte och draga fig: emot dem: 

men 


d. 
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men i det fw. Ornſtedt med det Skaͤnſke Rytteriet på an⸗ 
dra fidan dem anſatte / noͤdgades de wanda fig emot den nar⸗ 
maſte farun. Emottogo hoͤnom och med en kaͤmlig eldz blef⸗ 
wo dock ſtrax uti oordning brachte / Då en del ſkyndade ſig 
åt ſtroͤmen / och de andre åt byen Oderbeltz / at betiena ſig af hus 
ſen. Wagen blef bågge delarne få tvång giord / at utaf dem / 
ſom ſokte åt ſtroͤmen nápl. 30. kommo pá andra ſidan / och de / 
on gtt byen ſatte fig] alle blefwo nedergiorde / eller upbraͤnde / 
ſedan man fan noͤdigt naͤgra huus at anſticka /foͤrutanꝛ 13. hwil⸗ 
kom lifwet kiaͤncktes. Det ffedde gf den orſak / at naͤgrafaͤCo⸗ 
ſaker t fopſtone follo Ryttmaͤſtaren Rotkirck i haͤnder / ſom foͤr⸗ 
de eftertroupperng / hwilken / efter han tilſagt dem lifmet / fort 
pa knaͤ fig nederkaſtade / ty blefwo de ock af Hans Mayst före 
ſkonte. De andre / fom i ſlaget moro / Når de detta ſaͤgo / bez 
gynte ock at lopa dit / til def talet ſalunda fig forobte / Då ock 
wagen demoͤfriga ſedermera blef förment. Man wil taͤlja dem 
til 1500 / fom i denna kraͤffningen omkommo. Bytet beſtod 
uti några 100 haͤſtar / (efter Gen. Brand de maͤſta i foͤrleden 
Sommars dem laͤtet fraͤntaga / til at haͤlla dem få mycket meh⸗ 
ra i tygeln) och 9. Fahner. De Swaͤnſke lato fig Dår med 
wal bendya / aldenſtund de 3: man allenaſt bar wid förlorat 
och fått ey eller manga ſaͤrade. Under de foͤrbraͤnde funnes 
annu om aftonen 40: lefwandes / ſom ſig foͤrſtuket: hwilke ock 
fándes til deras Fader) Ellieſt hade Coſakerne hwarken af 
de Swaͤnſke eller Polackerne naͤgon barmhertighet at foͤrwaͤn⸗ 
ta. De foͤrra woro dem haͤdſke for den troloͤshet de wiſte emot 
de Swenſla wid Latovice i förleden Sommar: de ſednare foͤr 
det gamla oͤfwerwaͤld / de utaf dem lidet / hwilket haat deße ſena⸗ 


- Fe medelſt en otrolig grymhet hade foͤroͤkat. Hwarfoͤre utaf de 


40067 font Kon. Auguſt fåt tif ſig / ganfta få äre Sfiverblefiner 
af hwilke Polackerne ſtelfwe maͤnga hafwa utblaͤſt linfet. 

Emedan detta af Haus Mayet förrättades) ſokte Hang 
Excell. Gref Piper / ſanit Generalen Welling / at foͤlia Hans 
May:t få mycket de hinte / RES hos dein warande Rege 


menter 


dar, OG menter til haͤſt / gåendesi forſtone genom Nadarſin och Am⸗ 

ſtianow / på Rava waͤgen / men kunde likwaͤl icke uphinna Hans 

Mayꝛt / fom altid hade en dags foͤreſpraͤng / förutan. de zune for 

| detta omtalte Regimenter. Med dem fålgde aͤnnu Kongl. 

| Drabanterne / eiff⸗ Smaͤlands och Oſtgioͤta Regementernefamt 

Gref Stenbocks Dragoner. Under reſan toges månge fare 

a gar / hwilke efter Hans May tz haſtiga forbigående numehra 

| formentefig wara ifikerhet. Ey långtifrån Warſchau räfte 

de Swaͤnſke Wolosgerne 60 Man / af hwilka 24. faͤngades / 

men de andre nedergiordes. | 

Wid Piontec låt Gen. Lient. Nieroth genom 30 Små 

den 24. lands Nyttare taga 84. Saxar / til at förtiga de mindre hopar 

af Caray och Moſcowiter / fom dageligen inhaͤmtades. Mar 

den 28. de kommo til Coblin / fick Generalen Welling bud emot fig atan: 

ſtynda reſan / kunde likwaͤl ey Hinna til Punitz / förr an foͤl⸗ 

den 29. jande morgon / daͤreſt Hans Mare hade laͤmnat befallning efter 

| fig) at han ſtulle gå åt flora Glogau: hwilken wag doch foͤr wißa 

| orſaker blef ändrad / ſa at Armeen i nåfta Fleckerne omkring 

j Liſſa blef förlagd til morgonen / under den tijden nedergiordes 

| många Moſcowiter / ſom funnes i nåfta Skogar och Byar Tor: 

| ſtroͤdde. Naͤr man haͤr fick kundſtap / at 1500 MyGar ey kunde 

| wara laͤngt undankomne / ſatte man efter dem / få fort man hinte, 

| De fon foͤrut redo / traͤffade foͤrſt wid och uti nåfta Byar unge 

faͤr o. af det iſlaget / hvilke alle ihiaͤlſloges. Når de gingo 

widare / blefwo de warſe en frörre myckenhet wid Byen Tille⸗ 

K den 30. pot; hart når Frauenſtad / de darhade for fig en wagnborg / och 
| u.Canoner/af hwilka de giordenågra flott. Naͤr be Swänfte 
Hårutaf/ ſom af den ilbaka ſaͤnde funffapen fornumino Fienden | 

halla ſtaͤnd / wiſte de alle en otrolig glaͤdie / få at Regementen bes 

gynte at kaͤmpa / hvilket dera forft ftulle få Linda an med Fien⸗ 

den / efter hwilken de få lange hade jagat. Gen. Welling fände 

( altfa Ofwerſte Lieuten. Gr. Erich Leyonhufwud at gå omkring 

E med Dragonerng / och falla Fienden an på ryggen, Då de andre 

\ frammantill och på fiporne honom fulle angripa. A 


blef af alfa med ſtor frimodighet efterkommit. Foͤrſt kioͤrdes 

de ifrän. Styckerna / afhwilkom ſtarckt fyrades / doch ey med ſtoͤr⸗ 

re wärkan ån at endräng det waͤnſtrabenet blef afſkutet. Dåvz den 29. 
na blef wagnborgen bruten / och da De Droge fig innom byen 

och giaͤrdsgaͤrderna / hwar ifrän de aͤfwen mal ſtarkt ſtuto / ſtego 

2. Standarer Dragoner af haſterna och dem tappert angrepol⸗ 
hwilket ock naͤgre af Nytteriet ſtelftrafde giorde / traͤngandes ſig 
uppaͤ Fienden / ſomſig foͤrtwiflat waͤrde / ſedan han ſaͤg ingen 
undanſtycht och fig på alla fiber warainſtängd Da ſtedde (tors 

ſta nederlaget; och ſom Fienden aͤfwen flydde in wet huſen / och 
daͤrutur / få måk font genou de uprefne taken / begynte ſkiuta / 

blef Majoren Wetzel ſaud at antande huſen te Då de ſom ſwaͤrdet 
hade undſluppet / af elden jaͤmmerl. maͤſte Forgas: Ingen af 
deße undſluppo mehr an: Tyfke Offtcerare / ſomfingo qwarter. 
Ifraͤn Fl. 10. till u. foͤrmidd war alt beſtaͤlt / paͤhwilken tid 912: 
Muſcowiter på en liten platz nederlades: Tyſä många bewiſte 
Vorgmaſtaren! paper hafwalatit begrafwa / fouutan Del 

ſom wore af Eden fa foͤrtaͤrde / at af dem ey mehra war oͤfrigt 

än aſka och been. Ütthuſen blefwo doch följande dagen mänge 
tagne / ſom for flaget dar fig hade foͤrſtucket. Bytet beſtod utt 

ys. Metall Stycken A tiumor penmugarſett godt antahl kruth / 

og någon Krigzruſtning: det ofrigg War foͤrbraͤndt. Utaf de 
Swänita ſaknades 21. perſoner / ock ibland dem Gr Erich Ley⸗ 
ouhufwud / ſamt Ryttmaſtaren Treffenhielm. Säͤrade blef⸗ 

wo ongefaͤr sol ibland hwilka war Ofwerſte Burenſchidld och 
Noyttmäſt + + Dwarıtied de Swäaͤnſka ryckte in i Star denr. 
den och naͤſta Byen DOUT Hans May te dagar daͤrefter ſtelf an⸗Nov. 
kom / men gick ſamma afton til naͤſta Byen Noersdorf foͤrtoͤf⸗ 
wandes dat (å Tange tildes Wintergwarteren uti Stor⸗Poh⸗ 

len och Pryßen åt Regementerne wore indelte. Under wargn 

de tijd ryckte Hans May:t til Poſen fom un af Fienden vat fors 
laͤtet / och med faͤrdeles noͤije 149 den goda anſtalt / ſom Gen. Maj. 
Marder felt til den ſlaͤtta ortens foͤrſwar hade giordt. Foͤrfoga⸗ den 15, 
de ſig ſedan til Staden Napitz anal Hans May.t SN en : 
8 2 uf⸗ 


Hufwud Qeartees Hår infunno ſig utſkickade ifrån de naͤſtg 
Woywodſkaperne, fom betygade deras hugnad ofwer Kongl. 
Mahitz ankoinſt / fåfom oct fin ſtaͤndachtighet for den utwalda 
Kon. Stanislaus. Saͤ inbrachtes jaͤmwaͤl några Saxiſta och 
Ryffa Fångar/ fom more oͤfwerblefne af de 250. hwilka ukaf den 
dor Adeln wid Stupka nyligen warit ihiaͤlſlagne. Man 
ck ock har Liſtan på de fångna / fom uti Poſen more inbrach⸗ 
te til 1000. Man / hwar ibland många forndma Officerare, 
Och ſkal aͤfwen få Gott antahl hoe Regementerng finnas. 
Gen. Major Meyerfeld har i medlertijd intet warit fås 
fang på de orter han warit. Han blef wid Hans Mayı up⸗ 
brottifrån Heilsberg beordrad at ga til Stor⸗Pohlen med 3. 
Regementer till haͤſt nem, ſina och Ofwerſte Taubes Drago: 
ner / ſamt Ofwerſte Horns Skaͤnſka Ryttare) fom tilſammans 
giorde 2400 Man. Med deßa ſtulle han afhaͤlla Saxernas 
iuhgott / få mål font betäcka Poſen / hwaruti Ofwerſte Lilliehoͤk 
låg med en befattning af od Man. General Marderfeld fot 
til Armeen ey kunde komma / blef ockfå dar inneſluten / hwilken 
ock ſedan daͤr forde waͤrcket. Nu war General Schulenberg 
utur Saxen ankommen / och hade fat fig wid Koſten med 8. Ree 
gementer til haͤſt / och 12. Batailloner / ſom tilſammans gior⸗ 
de 8000. Man: hwartill Nadomiſtt och Smigelſki med deras 
Troupper hade ſtött / och ſokte at twinga den waͤlſinnade Adeln 
pa Kon. Augufts ida. Naͤr Gen. Maj. Menerfelt wid Wreſua 
6. mil från: Poſen / haͤrom fade kunſkap / ſtyndade han fig få 


u pttet mehra och ſatte ſig wid Poſen med fir underhafwande 
manfkap / til at gifwa acht på Fiendens foͤretagande. Efter 8. 


dagars forlop fick han we ta / at Gen Schulenberg 3. mijlof wan 
för Staden wille draga fig oͤfwer Warta med 2000. Fotknech⸗ 
tar och 3000: haftar/imening daͤr medofdrſeendes at uphaͤfwa 
de Swmånflas Läger. Som uu detta af en owerloͤpare befan⸗ 
nades / giordes all moͤyelig anſtalt haͤremot; och ſom Major 


Duderherg war gaͤngen At Gnieſen med 300 haͤſtar / at indrifwa 


underhaͤld får Armefn / ty fick Sen. Maj. Meyerfelt en 
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ningen 100. Nyttare och 250. Knechtar: hwilka han med 
de andra hade upſtaͤlt i Slachtordning ſaͤlunda / at han 
anfoͤrde den hoͤgra / och Ofwerſte Taube den waͤnſtra flygeln / 
nien Ofwerſte Horn ſtod mitt uti / hos hwilken ock beroͤrde Fot⸗ 
knechtar woro; blandandes foͤr det oͤfriga de gambla Ryttare 
Gtandater med de nywaͤrfde Dragoner. Fienden kom for 
klockan tre om morgonen / medan aͤnnu moͤrkt war / anryckan⸗ 
des utt 3 hopar / få af delte / at han framman och bak / faint på hd: 
gra ſidan de ſofwande Swaͤnſke på en gång ſtulle angripa: 
Hpwilket ock få Mart teckn war gif wit med loft krut / ſkiedde. 
Men emedan Fortroupperna med Faͤltwachten ſcharmuſerade / 
ryckke Gen. Meyerfelt ſtelf ifrån hoͤgre flygeln med 4. Standa⸗ 
rer / hwilke af Ofwerſt⸗Lieut. Trautfetter / Capit. Gr. Gyllen⸗ 
ſtolpe / Rytmaͤſtarne Leyonſchioͤld och Schurman anfoͤrdes / emot 
den på ſidan annalkande Fienden / och honom aldeles oͤfweraͤn⸗ 
Da kaſtade / foͤrfoͤlltandes dem ett laͤngt ſtycke. De fiendlige 
Staͤndarer / fom aͤrnade fig på bröftet wille nu deßa taga i ryg ; 
gen / ſom ifran ſielfwa ſlachtordningen taͤmmeligen langt hade 
filt ſig / då Trautfetteri haſtighet wände om / och deßa aͤfwen få 
bemoͤtte / at de matte ſtelfwe wanda ryggen til. De bakom⸗ 
gående tog Ofwerſt⸗Lieutn Nils Syllenſtierna emot / och å 
wen kilbaka jagade Emedan detta foͤrelop wid den hoͤgra fly⸗ 
geln / gick Tanbe med den wanfira på Fiendens högra flygel / 
den med mårjan i náfiven på en gång oͤfweraͤnda Faftade / och 
foͤrfoͤlgde halfannan mijl / ey wetandes annat! an Fienden på 
den andra fingeln ockſa aldeles war ſlagen. Till honom ſtoͤt⸗ 
ke under waͤgen Trautfetter och andre / få at Ofwerſt Taube nu 
Hade med ſig 16. Standarer / med hwilka han manga af Fien⸗ 
den i flychten nedergiorde / och få forjagade/ at den icke mehr 
kunde komma till traͤffningen igen. Men fw. Horn / fom dt: 
wen ock i foͤrſtone hade foͤrfoͤlgt Fienden / kom tilbaka igen med 
4 Standarer / ſlutandes fig til Fotfolcket / fom aͤnnu på platſen 
ſtod med twenne Faͤltſtycken / anförde af Ofwerſt⸗Lieutn. Wei⸗ 
denhem. Til dem kom ockſaͤ enn EURER 2, 
3 Stan⸗ 


Standarer. Detta war mehrendels a t foͤrelupet / innan Sos 
ſenupgick hwaraf haͤnde / at baͤgge partierne om deras egit Fold 
utimörkretoffta forfelade. Naͤr ſaltuſt blef / at man alt båter 
åtrtilja kunde / blef man warſe / at någre fiendlige Standarer ſto⸗ 
do uti det Swaͤnſka Lägret: tijt Weidenhem ſtra y med half 
parten af Fotfolcket gick / och dem utkoͤrde. Fienden begynte da 
forftat ihopſamla De foͤrſtroͤdde Standaren hwilke Wi fig på 
wänſtra fidan om def Fotfolck / ſom aͤnnu ey hade kommet at 
füchta: och efter han fag litet Folk af de Swänfka wgra pa 
platſen | fatinde han få mycket ſtoͤrre mod at dem angripa. 
Ofw. Horn anfollſtrar Fiendens Nyttekie med ſaͤdan tapper⸗ 
bet) at han det aͤtſkillige gånger kioͤrde bakom Fotfolcket / oach⸗ 
tat ehuru ſtarckt det på honom fyrade. Hwarigenom Horn 
ſtelf omſider med fin Squadron komſifrän de andre Lock kaͤkte 
twenne gaͤnger mit iblaud Fienden / doch altid fig igenom ſlog. 
I mediertijd ryckte Capiten Wendel med det oͤfriga Fotfolcket 
fil det Weidenhemiſche / hwarwid Horn med 2 Standgrer fate 
te fig! ſom nu allenaſt hoͤllo fig tilſammans. Med Defa få 
ſoͤkte man Langg at uppebälla Fienden / in til deß Taube ſkulle 
komma tilbaka igen: hwilken at upjofa Seit. Meyer felt ibland 
undra afſände Sf. lent. Hager / fom fuller icke träffade Ofw, 
„Tauben men likwaͤl ihopſamlade de andra foͤrſtroͤdde Stan⸗ 
daren / och med dem få foͤrblandade for De woro / kom tilbaka. 
Men fom Taube ute blef och Fienden med hela machten til haͤſt 
och fot ſtarckt traͤngde på / nodgades de Swaͤnſke efter 4. ti⸗ 
mars faͤchtande / draga fig naͤrmare åt Foͤrſtaden / på det de ſa 
mycket bättre inåtte funna giörg motſtaͤnd / til deß Taube igen 
komme och på all widrig haͤndelſe bringa beſaͤttningen be: 
hald. Fienden waͤnde i Foͤrſtaden tilbaka l och gick til det Svan 
fic Laͤgret: dä ock Sen. Meyerfelt låt fina (rom un efter den 
Jångfame traͤffningen mycket wore tröͤtte och fårade draga fig 
uti Staden / haͤlſtemedan han fag, ey mehra wara at utraͤlta / 
emot en ſtöͤrre Flendens myckenhet) och de falſka tidender inlu⸗ 
po / at Taube war lagen med allg deim were 
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Han war naͤpligen inryckt for du man blef warſe / at fw. Tau⸗ 
be med de 16. Standarer kom tilbaka utt ſachta mak / foͤran⸗ 
des med fig 80. Fångar: hwilke i forſtone / Då han emot all förs 
modan ſaͤg Fienden uti det Swaͤnfka Laͤgret / och icke wiſte hwar 
de Swänffe wore / war twehugſe om han fulle honom dar (rar 
angripa. Når honom beraͤttades / at Gen. Meyerfelt hade dra⸗ 
git ſig in uti Faͤſtningen / laͤmnade han Folcket uti Foͤrſtaden / och 
ſtelf begaf ſig in / at lata foͤrbinda ſin hoͤgra arm / ſom war ige⸗ 
nom Tuten, Gen. Schulenberg / font om natten ey hade ſedt / 
huru ſtarcke de Swaͤnſke warit / och derfoͤre nu mente en ny unde 
fättning mara ankommen / blefoͤfwer Detta få beſtoͤrt / at han 
uti ſtorſta haft och ſtraͤck ſtyndade fig utur Laͤgret / befallandes 
det anſtickas / emedan daͤ icke war tijd at plundra. Honomef⸗ 
terſatte Gen. Maj: Meyerfelt / font wid detta war utgången 
uti fullt ſporenſtrek / med alt Rytteriet) foͤrfoͤlſandes Fienden en 
half mt ott naͤſta flogen / daͤreſt han tog ett Stycke igen / fom 
Fienden wille bortfóra/ och aͤtſkillige Faͤngar / hwilke ey nog 
kunde utſaͤija / med hwad foͤrſkraͤckelſe Fienden hade bortluper. 
Hade ock widare honom efterjagat / daͤreſt Ofwerſte Lilliehdk 
icke ſkickat bud / at Nadomiſkioch Smigelſki med deras Troup⸗ 
per hoͤllo up paͤ at gå dfwer Warta / och nalkas naͤrmare. Hwar⸗ 
före Gen. Maj. Menerfelt waͤnde om til Wahlplatſen igen / och 
faledes bebolt en fullkomlig ſeger / ſedan Fienden war aldeles 
foͤrjagat / och de haͤrom ſwaͤrmande Polacker ockſaͤ togo ſkogen 
in / når de füge at de Swaͤnſke wille dem möta. Imedlertijd 
raͤddades det maͤſte af Taͤlter och Wagnar uti Laͤgret / af hwil⸗ 
ket nägre Borgare utur Foͤrſtaden under warande Faͤchtning en 
dehl hade plundrat / det de ock ſedermehra maͤſte ` se eller 
betala. Huru maͤnge af Fienden wore blefne / kunde man få 
egenteligen ey weta / emedan de på en mijl omkring utiflych ten 
warit lagne: De tilſtaͤ ſielfwe / at de miſt 600 / och ibland dem 
många Officerare: ehuruwaͤl andra ſaͤija dem hafwa oͤfwer 
1000. förlovat! Fångar hade de Swanite fat oͤfwer 9o. På 
de Swaͤnſkas ſida raͤrnades 350, döde och quetſte diss Aë ; 
iblan 


ibland de förra wore Cap. Gersdorff / Nyttmaͤſter Cronberg / 
2. Lieutenauter / 3. Cornetter: ibland de ſenare war Ofwerſt 
Taube Ofwerſt⸗Lieutn. Grothuſen / Ryttmiaͤſter Wenberg / Ley⸗ 
onſkiöſd / Negementz⸗Quarterm. Rudken / Lieutenant Colmar 
och Dolk / ſamt några Cornetter. Sá ſaknades ock 2. Siam 
darer med ett par Pukor hade Pnkflagaren / fom foͤrr tient un⸗ 
der Saxerne / bortrymt. Utaf de nywaͤrfwade Dragoner haf⸗ 
wa nägre / emedan flaget aͤnnu paͤſtod / rymt åt Schleſien oeh 


Pryßen / hwilke till at beſkoͤnja deras laͤtfaͤrdighet / hafwa ute 


fpridt at de Swaͤnfke warit ſlagne / hwilket doch ſedermehra blef 
befunnet ward ofauning. Andra dagen finde Fienden en Fron» 
peter / med begåran at faͤutſoka på mahlplatfen naͤgra foͤrnaͤme 


Officerares CHC ibland hwilka Gref Promnitzes uti Poſen blef 


balſamerat, och tilbaka ſaͤndt. Och emedan han tillika auhoͤlt om 
utmåling medgrångarna/få blef wo emot några och 30 Swaͤn⸗ 
fía få mange Garar åter lefwererade. Henna fegten mar få 
mycket hoͤgre at ſkattas / ſom Fienden till antalet war dubbelt 
ſtarckare / och de twenne nywaͤrfwade DOragon⸗Regementen nu 
foͤrſta gången marit i elden. ees 
Sedan Fienden få tappert war afwiſt / ryckte Gen. Mey. 
erfelt efter några dagars forlop till Bobeſitſta / 2; máijlifeán Bos 
ſeu belaget / på det man för haſterna måtte hafwa foder / fom om⸗ 
Fring Poſen nu begynte at fela: Och fom han dar foͤrnam / at 
Gen. Schulenburg med hela machten aͤrnade gå emot Kon. 
Stanislaus, ſom nu med Cron⸗Feltherrn Lubomirſky och Armeen 
ifrån Warſchau at Stor Bohlen war upbruten / til at ſam⸗ 
manfoga fig med de Swaͤnſka Troupperne / tog han efter 8 
dagars hwilg waͤgen oͤfwer Slupfka åt Conin / i mening gt 
möta Cron⸗Armeen. Under wagen blef han tmånne refor 
anfallen af Radomiſkis och Smigelſkis folk / hwilke doch al⸗ 
tijd få blefwo emottagne / at de ſnart maͤſte wanda ryggen 
til; hafwandes Capiten Morton ſidſta gången dem få affaͤr⸗ 
dat / at de ey hade luſt mehra at komma igaͤn. Wid Conin 
kom Mireſeſki med 1000 Wolosger honom emot / af omg 
€ tanis- 
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Stanislaus fårutfånde: Med hwilka han gid widart till Collor 
daͤreſt han firt Kong Stanislai och Gen. Lieutn. Horus bref 
om killſtaͤndet i Warſchaw / hwilket foͤranlaͤt bemite Kong at gå 
tilbaka. Gen. Meyerfelt fålgde honom efter] i mening med 
dem tillika atundfåttia Warſchaw: men fik i Lovics wera [at 
Cron⸗Armeen war gången oͤfwer Weixeln / och Kon. Auguſt wa⸗ 
ra till Warſchaw ankommen. Imedlertiſd hade Gen Schu⸗ 
lenburg ryckt for Poſen / i foͤrhopning det at funna bortſnappaf 
emedan han trodde den Faͤſtningen hwarken med ſpijsning eller 
beſaͤttning nogſamt wara foͤrſedd. Som han likwaͤl daͤr fant 
ſtoͤrre mokſtaͤnd / an han foͤrmodat / och foͤrnam jaͤmwaͤl at Kon. 
Auguſt reda war anlaͤnd till Warſchaw / ty wille han ock nyt⸗ 
tia kilfaͤllet at ftöta med honom tiſſammans | och underwaͤgen 
något emot de Swaͤnſka foͤrſokia / om han deln med hela made 
ten funde uphinna. Cardinalen Radziewſky war Då nyligen 
til Lovics ankommen; och emedan han trodde fig Dår ey wara 
ſaͤrer / låt Gen. Meyerfelt honom med 300. haftar åt Thorn / och 
få widare beledſaga / till des han kom i fåferhet åt Marienburg 
och Dangig : togandes ſielf efter med den dfrige machten til 
Thorn / Dåreft han fig lade / till at widare afſij Fiendens foͤrehaf⸗ 
wande. Fienden ſaͤnde honom efter ett partie af soo haͤſtar / 
hwilket (äre qt upkaſta bryggan daͤrſammaſtaͤdes / men maͤſte 
likwaͤl med naͤgon manſpillan på baͤgge ſidor draga ſig tilbaka 
med ofoͤrraͤttade ſaker. Når han hår s dagar hade hwilat 
Armeen / och affánde de finfa med all trotſen at Elbingen / laͤt⸗ 
tes han folka ſamma mågen efter / fom han ock waͤrckel 2. mijl 
daͤrät gick! men emot qwallen på andra dagen waͤnde han 
ofoͤrmoͤdeligen tilbaka / och få ſkyndade ſin reſa / at han på tres 
die dagen å ſkyniningen kom for Poſen / hafwandes pá wagen 
laͤtit üptaga alla Polniſta Adelsman fort honom moͤtte och 
kommoifrän det Polniſta lägret) på det ingen måtte få finde 
ſkap om hans ankomſt. Wf. deßeſ ſom bollo de Swaͤnſke for ett 
Sarit partie 7 fick han all behörig effterraͤttelſe om det han 
åftnndade få seta til ſitt * Detta beſtod Ben 
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at han wille foͤrraſta den Polniſte Adeln / ſom han foͤrnummit 
under Radomiſki och S migelſti hafwa ſamlat fig wid Stenſow / 
4. mil ifrän Poſen / och lefwa mycket ſakert / (ton de wiſte / at 
de Swaͤnſte wore bortgaͤngne / och ift än den ſwaga befåttnine 
gen i Poſen intet war at befara / haͤlſt emedan de deßutom has 
de några hundrade Saxiſka Dragoner hos fig til betaͤckning. 
Gen. Maj Marderfelt / fom i foͤrſtonne oͤfwer Denna ofoͤrmode⸗ 
liga ankomſten blef något haͤpen / har ey allenaſt gillat detta 
anflaget/ utan ock tog aͤnnu De uti Faͤſtningen warande 100. 
haͤſtar / och gid ſielf med: Hwaremot det afinattade Rytte⸗ 
riet utt Staden lemnades. Haͤrmed ginge de firar effter mtd: 
natten fort / achtandes Fienden foͤr dager at anfalla: kommo 
lik waͤl / for waͤgwiſarens foͤrfelande ſtull / till det Polniſta Laͤgret 
ey förr än Solen war upgaͤngen / Då det reda hade fåt någon 
wind hår af / men hade likwaͤl ey fullkomligen welat tro / eme: 
Dan få wife tidender more inlupne / at de Swänffe hade gaͤdt 
åt Pryßen. Hwarfoͤre och få nu uti Laͤgret blef en få mycket 
ſtoͤrre fräck och foͤrwirringſi det en dehl bollo uppå at anſpaͤnna 
deras wagnar / til at ſkaffa dem iſaͤkerhet; de andre at ſatt ia fig 
till motwaͤrn. Men de Swaͤnſke gofwo dem ey långe tijd / utan 
anfollo dem med ſaͤdan haͤfftighet / at bade Saxer och Polacker 
maͤſte taga flychten / eller blifwa nederhugne / når de ſtaͤlte ſig till 
motwaͤrn / hwilke Gen. Maj. Meyerfelt med Ofwerſten Taube 
oͤfwer en mijl foͤrfoͤlgde / och alla fom de kunde hinna / nedergior⸗ 
de. Och ehuruwaͤl de uti denna flychten foͤrdelade figitwenne ` I 
partier) af hwilket det ena ſoͤkte at raͤdda deras trotz få blef det 
icke def. mindre på. ſamma fått fórjagat och flaget. Nado⸗ 
miſky ſielf kom med ſtoͤrſta moͤda undan] ſedan han uti fir Hten 
e: förlorat fitt Faͤltteckn / det han ſaͤſom en General af Stor⸗ 
Polen rarer: hwilket han ſedermehr a foͤr 2000 Ducater har mes 
lat igenlöfa. Daͤrtill med toges 11 par Pukor / och 2 ſtora Fas 
nor / foͤrutan ett ſtort antahl mindre. Ofwerſte Horn har uns 
der detta ſatt fig i Fiendens Lager / och hindrat / at intet kunde 
bortforas, Daͤruti fans ett ymnigt byte af allehanda koſtba⸗ 
ra 
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ra ſaker / hwarmed den Polntſke Adeln plågat wiſa ſin pracht 


och ſtaͤt: hwilket alt kom den Swaͤnſka Armeen till dehlning / 
om Dav uppå afbraͤnde hela Laͤgret / gaͤeudes ſedan uti Nado⸗ 
miſkis godz / daͤreſt de i 3. dagar ſtodo / till deß alt daͤr war foͤr⸗ 
taͤrt. Fångar tog man allenaſt 300 Deras antahl / fom blefwe ne⸗ 
dergiorde / kunde man ey weta / emedan de wit den wida ſſych⸗ 
ten lage foͤrſtroͤdde. De Swaͤnſke hade uti Denna traͤffningen 
fått allenaſt s. Döda och ſaͤrade. 

Dette nederlaget jagade uti Fienden en fådan ſkraͤck / at 
han daͤruppaͤ förlåt den faſta orten Coſten / och tog beſaͤttnin⸗ 
gen med ſig bort. Hwilket når Gen. Meyerfelt fick weta / ſaͤn⸗ 
de han Ofwerſte Horn tijt med oo. håftar den ſamma ſig at be⸗ 
mächtige: Men fom Ofwerſt Weydeman i medlertiſd lage 
ſig daͤrin med det nya Manſkapet / ſom han foͤrt med ſig ntur 
Saxen / få war med blotta Nytteriet daͤrfoͤre tutet at utraͤtta. 
Andra dagen efter hans igenkomſt / utſaͤndes ſtoͤrſta delen af 
Troupperna en ml ifraͤn Poſen at fouragera, emedan man paͤ 
den ſidan numehra af ingen Fiende wiſte: Deßa fulle Majoren 
Bornman med 200 haͤſtar betaͤcka. Naͤr detta genom naͤgre 
Polacker Gen. Brandt blef kungiordt / hwilken ock dagen tilfoͤ⸗ 
rende tillika med Gen. Maj. Pletz på 2. mijl når til Poſen war 
ankommen / med Saxar / Coſaker och Poler in emot 7000 Man 
til Haft; tog Brandt hela denna Armeen med fig / och fyndade 
fig foͤrbij Staden åt ett Paß / ſom war: mij l dar från belaͤget / 
hwareſt han aͤrnade gå ofiver/ och fåttia ſigemellan Staden och 
Souragererna. Sá ſnart man denna ofoͤrmodeliga Fienden 
utaf Tornen och Wallerna blef warſe / ſamlade Meyerfelt 4 
haft alt iſtaden och på wachterna dfr gt manſkap / til 300 haͤſtar / 
och med dem begaf fig i fult galop till paßet / hwilket war (abe ` 
ſkaffat / at naͤpligen 2 mann hoͤgt ie: gå dfver tillika / och utan 
des hade ett taͤmligt diup / och på bågge ſidor h* ga och branta 
ſtrander Foͤrr an han hinte tijt / hade Fienden fått tijd at of 
me draga en ſtor dehl af def macht: af hwilka 1000. Poler woe 
re ſuͤnde at angripg Fouragererna / och de andre i ſlachtordning 
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upſtaͤlte / beftående af s Sqwadroner Saxer under oͤfwerſten 
Gersdorfs / och 700 Polacker under Marſkalkens Commantow⸗ 
ſtis befalning / til hwilke flere med all ſkyndeſamhet efter hane 
den drogo fig öfwer. De Smenfte låto fig af myckenheten ine 
tet foͤrſkraͤcka / utan grepo den få mycket ifrigare an / fom de | 
fågo faran ward ſtoͤrre och ingen tid wara at förlora. Of | 
werſte Lieutenant Trautfetter / och Gre G llenſtolpe / fom har 
de foͤrtroupperne / gingo hwardera med ze Man ſiendeuibroͤſtet / 
och Capit. Morton med 40 Man tillika i ſidan; och ſedan de 
uthaͤllit elden / gingo på dem med Wårjan i naͤfwen: hwille ; 
de andre aͤfwen med fådan tapperhet efterfoͤlgde / få ot alle Fi: 5 
endens Standarer brachtes i oordning / och blefwe twungne 
at ſtoͤrta fig hals oͤfwer hufwud i watnet / daͤreſt en debí drunk 
nade / en del af de påträngande Swenfka nederfkoͤtes / eller får 
rades. Dragonerue / fom nu wore afſutne / lade fig bakom 
den höga ſtranden / och flute på Fienden/ fom hwar om annan 
i watnet war foͤrblandad / hindrandes den ena den andra at 
komm til landet; och då de hißade fig upfoͤre backen fom nu 
war fliprig blefwen / follo de offta tilbaka neder igen / eller blef: 
wo ifrån den andra ſidan nedſkutne. 300 Man fürmenes på 
Detta ſaͤttet vara omkomne. Pa platfen lemnade de mange doͤ⸗ 
da och ſargade tillika med Polniſke Fanor / och ett par Pukor / 
ſamt 16 Faͤngar / ibland hwilka war en Polniſt Fendrick. De 
Siwenfíe haf wa haͤr wid får allenaſt ri. fårade och dóde: ibland 
de forra war Gref Gyllenſtolpe uti den hoͤgra armleden illa få» 
rad / och hade deßutan Haͤſten med 3 Kulor igenom ſkuteu. De 
fom hade gaͤdt till Fouragerarna / hafwa dem i foͤrſtone med Gert 
anſkri anfallet: Men emedan de blefwo tappert emottagne af 
betäckningen / få waͤl ſom af manfkapet / hwilket hade gewaͤret 
med ſig / hafwa de dem ſnart leninat / beſynnerl. Då de af de 
flychtige foͤruummit / at devas folck war öfwer elfwen tilbaka 
jagat. DeSwenfſke blefwe altſaͤ ſtaͤendes wid paßet / in till 
def; alle Fouragererna / på 15 naͤr wore tilbaka komne / utan at 
Fienden något widgre torde foͤrſolg. Når han emot en 
| vog 


drog fig s mijl länger up / gingo de Swanſte ock uti fina quar⸗ 
ter. Andra dagen har Brandt fåt til fig Radomiſkis Folck / 
faint Ofwerſt Weidemans Troupper / med hwilka han fatte fi 

half annan mijl ifraͤn ſtaden / och wille haͤlla den inneſſuten / till 
Def det ifraͤn Warſchawfoͤrwaͤntade Artilleriet och Fotfolket woz 
re ankomet: men de Swaͤnſkefouragerade icke def mindre dageli⸗ 
gen / och ſammanſkaffade få mycket foͤrraͤd / at de den foͤlliande bez 
laͤgringen kunde uthalla. Effter 14. dagar anlände Patkull med 
6000. Moſcowiter / fame ett ſtarckt Artillerie: hwar till flere 
ſtycken med andra behörigheter utur Saxen oͤfwer Guben Fore 
mo. Belaͤgringen begyntes da med alfwar / ſedan de later Faͤſt⸗ 
ningen upfordra / och intet ſwar bekommit: och blef ſtaden med 
Fyrkulor / Bomber / Carcaſſer och ſtenar / paͤ Det haͤfftigaſte natt 
och dag tillſatt; doch utan någon ſaͤrdeles waͤrckan medelſt den 
goda anſtalt Gen. Marderfelt daͤremot hade giort. Uti Faͤſtnin⸗ 
gen funnos allenaſtz. ſmaͤſtycken / af hwilka doch / für mangel af 
krut och kulor / man ringa kunde fig betiena / utan måfte med 


ſtudzare ſoͤka at gioͤra Fienden afbract / hwarmedelſt ock mange 


dageligen nederlades. Detta kunde likwaͤl ey hindra / at icke 
Fienden naͤra under muren kunde plantera ſina ſtycken / med 
hwilke han innom naͤgra dagar uti den gamla och ellieſt foͤrfall⸗ 
na muren giorde en oͤpning af so. Famnar / och innom den 
annu nederſkoͤt en annan muͤr / fom war bygd omkring ett klo⸗ 
ſter. Som han ſaͤg de Swaͤnſke dar hafwa laͤgenhet at fig fore 
ſwara / flytte han fina ſtyeken daͤr ifraͤn på ett ſtaͤlle / dar ingen 
graf fore war / och aͤfwen dar pá ſamma fått med ett ouphoͤ⸗ 


‚rigt ſtiutande nederkaſtade muren / och giorde twenne ſtora dps 


ningar pá hwilka ſtaͤllen de belägrade unter foͤrſnmmade at aide - 
ra afſnitter och paͤlningar. Emedan Detta warade giorde de 
och twenne lyckeliga utfall] i hwilke de mange af Fienden nes 
derlade / och tillika Faͤngar inbrachte. Fienden giorde daͤrpaͤ en 
dags ſtilleſtaͤnd till at afhaͤmta de Faͤngar af Cron⸗Armeen font 
Hans Dian:t hade gifwit lote : hwilke och blefwo utfåpte. 
Når nu murarne ſaͤledes wore nederſtulne / och mange . 

ger / 


gar / ſamt annan redſtap til en ſtorm wore tillagade / lat Fienden med flørt 
Pot Staden andra gången upfordra: men bekom då ey mera ſwar / an tilfoͤ⸗ 
gende. Beſynnerligen wille man Forrddaren Patkuls bref hwarken emot⸗ 
taga / eller honom munteligen låta beſwara. Alle wantade med flor frimo⸗ 
dighet / at Fienden en orm ſkulle foͤrſoka; och emedan han dndd intet waͤga⸗ 
de / ſedan tre få flora oͤpningar moro giorde / ſaͤgo de wal / at af den foͤrſagda 
Fienden ey ſtort war at befara. Det mafta fom de fruchtade / war det / at 
Fienden dem wille uthungra / emedan ey mera an naͤgra dagars ſoͤrraͤdoͤfrigt 
war / och naͤgra 100 haͤſtar alleredan wore utkioͤrde / hwilka man tilfoͤrende 
likwaͤl hade foͤrlamat eller haſat / på det Fienden fig af dem icke måtte Pune 
na betiena. Omſider når Det ſpordes / at Hans Mayꝛt hade gaͤdt oͤfwer 
Weixeln / har Fienden i ſaͤdan haft om natten upbrutit / få at han lämnat 
allehanda Krigsredſkap och många wagnar eſter fig i laͤgret / hwilke de 
Swaͤnſke om morgonen laͤto infoͤra / och gingo fáledes med ſtoͤrſta beroͤm 
ut / ſedan Staden i 5. wekor marit inneſtaͤngd och belägrad. Uti hela 
Denna tiden hafwa de ey fat mehr an 13. doͤda och (Grade få utaf befattnins 
gen / fon borgerſkapet: Då Fienden daͤremot få mycket man fat kundſkap 


om / til oo. har foͤrlorat. Den Krigsmachten / fom legat daͤrfoͤre / har fig 


faledes foͤrſpridt / at af Moſcowiterne ongefdr 4000. hafwa dragit fig åt 
Saxen: det Saxiſke Rytteriet gådt åt Cracow / med hwilket Polakerne ock 
giordt följe: af Coſakerna hafwa ongefar 600. Man kommet igenou til 


det Sandomiriſka / men de sfrige blefwet ihialſlagne eller fångade. Utaf 


de tre Regementerna / ſom ſtaͤdt under Gen. Meyerfelts befallning / war 
annu behaͤllet manſkap 1940. Ryttare och Dragoner / få at afgaͤngen med 
de doͤda / förrymda / och uti alla tråffningar omkomne / litet oͤfwer 400, 
Man tilſammans fig beſtiger. Hwad Gen. Rhenfkioͤlds foͤrraͤttning wa⸗ 
git emot] Kon, Auguſt och def partie for Hans Mapitz upbrott ifrån 
Heilsberg / och huru han dem foͤrjagat oͤfwer Weixeln wid Eracar / och fes 
dan wid Sandomir / ar för detta berättat. 

Således dr den Krigsmachten / fom Kon. Augulti dhe hafft i Pole 


len / til naͤgra ock 30000. Man / neml. 12000, Saxar / 12000. Moſeowiter / 
"4000. Coſaker och Brantiſka Dragoner / ooo. af Cron ⸗Armeen och Adeln / 


ſaledes foͤrſkingrad / ſlagen och foͤrſmaͤlt / at man intet kan namna halfpar⸗ 
ten daͤraf / ſom talla orterna tijt de foͤrlupet / finnes behaͤllen. 
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